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x Magyar ruha és táncz. Midőn valamely eszme egy nemzet 
társadalmi életéből, külbehatás nélkül, előre nem sejtve, elő nem 
is készitve, alkalmas időben és egyszerre csak kinő, mintha a 

földből állana elé, s gyorsabb fejlődésnek inditja , ugyszólván 
megifjitja a vele kapcsolatos eszméket, s elevenebb élet szikrá- 
ját lövelli a hazai köztörekvések és vállalatok ügyfolyamába, 
tehát már első létperczében is jót mivel : az ily eszméket, mint 
magasb czélok eszközeit az idők és közszükségérzet szokták 
előhozni, az ily eszmék életrevalók s azokat ápolni, terjeszteni, 
fejleményeiben és hatásában irányozni kell, hogy gyökerei a 
társadalom földében mindenfelé kiterjedjenek, hogy élete tartós 
legyen, s a lehető legtöbb jót eredményezze. 

En a magyar ruha viselés és táncz eszméjét ilyennek lá- 
tom. Ezt senki nem sugalmazta, politikai események nem idéz- 
ték elő; ennek más előzményei nem voltak, mint a nemzet szi- 
vében és lelkében a jelen által felköltött mult emlékek benső- 
leg munkálkodó ereje, mint a magyar nép legjavának azon mély 
meggyőződése, hogy nyelvünk, irodalmunk, zenénk és dalla- 
munk, szóval a nemzeti erkölcsök és magyar jellem teljes és 
öszhangzó kifejlődésére nézve e két csekélynek látszó , de kö- 
vetkezéseiben a nemzeti életnek éppen lényegét érintő külsőség- 
nek a köntösnek és táncznak magyaros szabása és kifejezése is 
szükséges, mert az egyfelől az összes nemzet rokonszenvét bir- 
ván, másfelől a mindkét nemü ifjuság örömeinek és kedvtelésé- 
nek két főbb alakja és mezeje lévén, közvetve egyenesen a nem- 
zeti erkölcsökre hat nemesitőleg, a nemzeti jellemre alakitólag. 

Másik magyarázó oka e tüneménynek a nemzet közszük- 
ségérzete, mely azon ohajtásban fejeződött ki évek óta : vajha 
a Gondviselés, az irodalom együtt munkássága, főrangu példák, 
vagy a középosztály józan értelme gátot vetne naponta szegé- 
nyülő hazánkban az öltözködési fényüzésnek! Az irodalom küz- 
dött 1s e szörny ellen, egyes jóra intő példák is voltak itt-ott, 
de a baj megmaradt, mig a vesztett ügynek az idő és korszel- 
lem — e két örökhü szolgája a gondviselésnek - segitségül 
jött. Nem tudni kitől, honnan, minő részletes indokból szárma- 
zott gondolat, a magyar ruha viselet fölelevenítésének ép és 
jövendődus gondolata villanyként járta be a Karpátoktól átölelt 
hazát, s a nemzet azon része, mely a magyar nép fájának leg- 
gyümölcsözöbb ágait s büszke lombkoronáját képezi – az ér- 
telmiség és kivált az ifjuság — öltözetében visszasimult ahoz, 
mely annak dereka és gyökérzete, a népies vagy magyar — 
mert a kettő egy —- szabásu viselethez; ez uj év a két hon ifju 
értelmiségének nagyobb számát pártában, magyar főkötőben, 
áttilát és szük nadrágot s hozzá sarkantyus csizmát viselve látja. 

Légy büszke rá te szépért és jóért mindig égő lelkü ifju- 
sága a magyarnak, hogy az idő intő szavát megértetted. Öröm- 
mel üdvezeltek tégedet e téren azon korszak emberei, a mely- 
nek tova sodort vagy az élet nyomorékjaivá lett bajnokait a jövő 
munkáiban felváltani ti vagytok hivatva. Azok, kik sok jón és 
rosszon átment életkoruknál fogva nehezebben biznak s óvato- 
sabban remélnek, titkos megelégedéssel néznek rátok; nemze- 
tünk védszelleme pedig jóváhagyást intöleg mosolyg a látotta- 
kon : mindenik helyesli a mit tettetek, de mindenik azt ohajtja, 

hogy kezdéstők ne maradjon folytatók nélkül, ne legyen - mint 
volt ilyesmi már sokszor — szalmatüz, ne divat műve , mi hir- 
telen jött s hirtelen megy; verjen mély gyökeret a hon földé- 
ben, terjedjen el minden osztálynál, minden vidéken, ápolja azt 
mint jóravaló növényt az irodalom és társaság , váljék vérévé a 
nemzet kicsinyének, nagyjának, adjon egy jellemző erős vonást 
ez is a négy folyam földe és népe elvitathatlan magyarságához. 

De egy ily szép eszme előharczosainak kötelességei is 
vannak. 

Ha a magyar ruha viseletnek és táncznak ily rövid idő 
alatt oly keletbe jövése a nemzet jelen helyzetének s jövő sor- 
sának komoly elgondolásából származott jelenség, ha eszme, 
melynek betöltendő feladata van, s átalában, ha az tisztábban 
eszmélkedő s önmagát az uj téren valahára immár tökéletesen 
tájékozott nemzeti ontudat műve : akkor azt egyfelől gunyolni, 
azzal játékot üzni, vagy tulhajtás által czélt koczkáztatni nem 
szabad, s másfelől a fényüzés eddigi hinárjából valahogy kisza- 
badulván, uj mocsárok közé jutástól magunkat és a nemzetet 
megóvni a nemzet jó hire-nevével egyértékü kötelesség. Az ön- 
mérséklés és óvatosság, a haza iránti lelkesedés oly sokra ké- 
pes erejének okos használása a legnehezebb dolgoknál is szük- 
séges, legszükségesebb pedig az olyan, magukban véve ártatlan 
és semmi jogos érdekkel ellentétben nem álló tényeknél, a me- 
lyek első származásukat éppen a lelkesedésből velték. 

EÉn abban, hogy a nemzet mindkét nemü ifjusága, söt fér- 
fiainak is egy nagy része a nemzeti viselet és táncz 
régi jogaiba visszahelyezésére ily gyorsan és áta- 
lánosan elhatározta magát, oly nagy mérvü nemzeti erőnyilat- 
kozást látok, mely eszélyesen fejlesztve s folyvást gyarapitva, 
de kifelé hatásaiban mindig mérsékelve, ujjászületésünknek egyik 
tényezőjévé válhatik. 

E mértéktartás pedig abban áll, hogy azért, mivel mi buz- 
gunk mellette, mástól ne követe ljük. Ily dolgoknak a kény- 
szerités nem sikeres terjesztője. Önként kell azoknak a szivekbe 
beférkezni vagy sehogy. Továbbá áll abban, hogy a máskép 
öltözkedőket le ne nézzük, ne boszantsuk; daczolási vágynak 
vagy kihivási viszketegnek sem szabad ez ügy körül csak sejt- 
hetésére is jogot adnunk. Végre áll abban, ha magunkat a má- 
sokéi helyett önválasztottuk fegyverrel nem akarjuk megölni. 

Ez utolsót meg kell magyaráznom. 
Felfogásom szerint nálunk a nemzeti öltözet közhaszná- 

latba vétele — mert hiszen ünnepi és diszruhánk eddig is a volt 
— osak félig teszi nemzetiséghez ragaszkodásunk n vyilvános bizonyítványát; már fele részben az a külföldi divat és 

egényitő, eskölcseinkben megrontó szolgaságától 

való önmegszabaditás végsö eszköze, leghő siebb gyógy- 
szere: menekednünk kellett valamiképpen a sok pipere, toll, 
szalag, csipke, különbnél különbféle kalapok, fejékek, damaszk 
selyem, bársony és atlasz köntösök, a 3-4 rendbeli tél, tavasz, 
nyár és öszként változó szabásu férfi ruhák rabigája alól, s azért 
jöttünk azon gondolatra, hogy férfiasan egyszerü és mégis szép 
nemzeti viseletünket állitsuk vissza , azon öltözetet , melynél 
jobban a test kellemeit egy is ki nem tünteti, s a melyhez még- 
is nem kell cziczoma, nem tulságos ékitvény, s e fölött kevés 
módositással télen nyáron használható. Valóban igazi magyar öl- 
tözetnek csak az mondható, a mi egyszerű a szinekben , a sza- 
básban és illendő kiállitásban : fekete szin —- a gyász szine —, 
a pártánál, fökötőnél és áttilánál egyiránt, jól a testhez álló sza- 
bás, s legfeljebb egy-két értékes kő vagy boglár. A ki tehát a 
magyar viseletről helyes fogalommal bir, az szalaggal, kelme- 
szinben s külsö kiállitásnál fényt nem üz; különben nemhogy 
használt volna sőt ártott a nemzetnek, annak egyszerü visele- 
tébe becsempészvén a külföldinek hibáit , s ez által részint an- 
nak eredetiségét vevén el, részint a családi és nemzeti vagyo- 
nosság megkimélésére mitsem tevén. A ki 25–40 frtos pártát 
vagy főkötőt, s három négy rendbeli áttilát készittet, a helyett, 
hogy 10-12 forintossal s egy-két csinos férfiöltönynyel meg- 
elégedvén, a más 10-30 ftot s illetőjeg még nagyobb öszve- 
geket részint takarékpénztárba tegye, részint az irodalomra és 
közügyekre forditsa - az ilyen maradjon inkább meg a régi 
mellett, ország és nemzetpusztitó fényüzési viszketegét ne hoz- 
za által az egyszerüség és józanság elve tisztelőinek e kicsiny, 
de idővelnagyranövekedendő táborába Istenért! menekülniakar- 
ván egyik bajból, ne menjünk szántszándékkal nagyobbnak ör- 
vényébe ! 

x (D) Szemle. Napoleon császár minden uj évben megaján- 
dékozza az európai diplomatiát téli időtöltéssel, melyből aztán 
az alkalmas eredmények a tavaszi napon kicsirázzanak. 

Az uj évben Lagueronniere-nek általunk ismertetett röpirata 
felett folyó izgalmak és vitatkozások képezik azon odadobott 
konczot, — hogy ily prósailag fejezzük ki magunkat – melyen 
az eseményekre éhező világ részint mohó étvágygyal kapkod, 
részint finnyás ajkakkal forog körülötte, s éppen nem tartja iz- 
letes falatnak. Ez most a lapok főtárgya, melylyel a franczia 
császárnak ujabb ujévi beszéde is némi öszhangzásban lenni 
látszik, mely utóbbiban mondva van, hogy a béke fenntartását 
reményli, amennyiben az töőle függ. 

A fennebb emlitett ,A pápa és congressus" czim alatti 
röpirat velejét volt már alkalmunk ismertetni lapunk két utóbbi 
amapan , most arról kellene Szőlanunk, nogy - falunő iro- 
dalmi jelenség minő fogadtatásban részesült az európai sajtó 
részéről. - 

Tagadhatlanul egy része a nyilatkozott közvélemény- 
nek, azon nyilvánosságra hozott nézeteket örömmel fogadta; az 
is tagadhatlan, hogy ez öröm sokat még tul is ragadott, de ha- 
talmas ellennézetek is emelkedtek; s annyi áll, hogy ezen ujabb 
röpirat hevesebb vitatkozást keltett fel, mint ugyanezen irónak 
a mult évben közreadott röpirata „Napoleon és Olaszország" 

czim alatt, mely a mint már a történelem véres eseményei iga- 
zolák, előpostája volt egy heves, s talán még nagy kövelkezmé- 
nyü háborunak. 

Olaszország felszabaditása mellett az európai nagy köz- 
vélemény nyomást gyakorolt már tavaly az ellenkező nézetekre, 
s a nagy hatalmak általános e tárgybeli nézetével szemben 
Ausztria egyedül maradott, s egyedül sodortatott a csatatérre. 

Most magában Francziaországban is némi szakadás mu- 
tatkozik a pápai hatalom jövőjének formulázott kérdése mellett 
s ellene. Francziaország magas clerusa ingerültséget árul el 
szemben a Lagueronniére röpiratában megpenditett eszmékkel, 
melyeket az orleansi püspök heves pásztori levelében táma- 
dott meg. 

Hirlik továbbá a lapok , hogy Oroszország is nem igen 
kedvezőleg kezd nyilatkozni azon inditó okok jogosultsága mel- 

lett, melyek napi kérdéssé tették a pápa világi hatalmának terü- 
letét összébb szoritani; s ugy hiszik, miszerint Oroszország 
nem ismeri el a népek akaratjának jogát oly czélok érvényesi- 
tésére, melyek az addigi törvényes uralkodói jogokat sértik, de 
ez csak gyanitás, mert minden oly állapot, mely a szerződések 
revisióját vonhatja maga után, időszakilag kedves Oroszország 
előtt. 

Mi ugy hiszszük, hogyha ezen röpirat, mint egykor a ta- 
valyi, a francziák császárának sugallatára iratott : abban vagy 
az lehetett czélja hogy e kérdésben egy közvetitő terv mellett 
az európai közvélemény üterére tapintson; vagy az, hogy irányt 
adjon ezen oly égetővé vált specialis olasz kérdésnek, minőt ta- 
valy adott volt az egésznek. Első esetben, ha a közvélemény 
nem kedvezőleg találna kiütni, a röpirat egész dicsösége irójá- 
nak halántékain fog hagyatni; a második esetben pedig - ha 
Napoleonnak ezen röpiratra befolyása volt - ő tudta már an- 
nak sugalmazásakor : mit cselekszik, s minő ellenségre és ba- 
rátokra számithat; és igy továbbra is menni fog azon uton elő- 
re, melyet választott, s melyben őt fenntartani sem az orleansi 
püspök pásztori levelei, sem az orosz vagy porosz ellenkező 
nyilatkozatai - békés uton - nem foghatják. 

Ha Napoleon császár ujévi rövid beszédét fontolóra vesz- 
szük — ugy látszik, hogy ajbéke állandóságára nézve nem igen 
absolut kezességet nyujthat az, midőn a császár innepélyes nyi- 
latkozataiból ritkán hiányzó sikamlós szavak ebből sem marad- 
tak ki. És ha a röpirat a congressus határidejének hátrábblöké- 
sére már valószinü alapul szolgált, ki tudja még ezen sikamlós 
szavak mennyire foghatják magát a congressust lehetlenné ten- 
ni, ha majd a magyarázatokra kerül a dolog. A tavalyi és ideji 

elvi előkészületekben sok analogia látszik , tavaly is mindenki egy congressustól remélte a háboru megelőzését, most is mi- 
denki egy congressustól várja azt. Tavaly is egy röpirat jött ki Lagueronniére urtól, melynek tételeit a kardok és ágyuk kez- 
dék magyarázni; e Hiob-posta most is megjelent. 

A börzepiaczokon mindenütt zavar és bizonytalanság mu- 
tatkozik, az értékpapirok becse száll. Mindezekből azt remél- helni, hogy a tél nehéz unalmai miatt a diplomaták és hirlap- czikkgyártók nem igen aggódhatnak. 

Az országos gazdasági egylet bizottmányának körutja, (Folytatás) — Marosvásárhely szölőmivelése, szintugy mint Ko- lozsvártt, inkább fényüzési czikk , mint számitással járó gazda- 
sági iparág; örökölt ősi hajlam, melyről a magyar ember, ha kárát látja se tud lemondani. Piaczait az erősebb, zamatosabb küküllöői borok foglalják el; de mivelési fogásaik s kezelésök tisztább, okszerűbb. Nemesebb szőlőfajok meghonositásával ke- vesen foglalkoznak, pedig becses asztali szőlők termelése , ki- vált városon mondhatni mindennél többet jövedelmez. 

A kellemetlen idő daczára is alkalmat nyertünk a vásár- 
helyi tégla és cserép gyárt megtekinteni. A mennyire ismere- 
tünk terjed, e nagyszerüű gyárnak alig van párja a hazában. De 
érdeme s gazdasági fontossága nem annyira nagyszerüségében, 
mint készitményeinek czélszerüségében , tökéletességében rej- 
lik. Kemenczéjében, mely magában egy hatalmas tömör köépü- 
let, egyszerre 80,000 tégla ég. S mily becses épitkezési anya- 
gok kerülnek ki e gyárból, a téglák és cserepek, melyek az 
idővel 2000 évig daczolni tudó római téglával a versenyt min- 
den tekintetben kiállják. Nem Italiából vagy Germaniából ho- 
zott földből készültek tehát a római telepekből kiásott téglák. 
Hazánk földén lelte az anyagot kutató szemök, s teremté belő- 
lok a mindenben tökélyesbre törekvő vas akarat az ezred évek- 
re számitott műüveket. Csak hasonló szellem lelkesítse az aka- 
ratol, ma is létre jön a jó s a tökéletes. Készit e gyár alagcsö- 
veket, vizvezető , járda, kútrakó és cziráda köveket, s angol 
hajlásu csatornás cserepet is, melyek fölölte szerencsés siker- 
rel használtattak fel már tobb házak fedésére. A jeles gyár köz- 
buzgóságáról ismeretes Reich Károly ur vállalkozó szelle- 
mének köszöni lételét, most részvényes társaság birtokában 
van s haszonbérileg kezeltetik. Vajha ne jusson azon szomoru 
sorsra, mely a divatos haszonbéri rendszer és elmélet meltett 
a gazdasági és ipar vállalatokat fenyegeti – hazánkban. 

Marosvásárhelyről egyik nap érdekes kirándulást tettünk 
a Maros jobb partján fekvő két szőlőhegy megvizsgálására. Az 
egyik mlt. Turi József ur birtoka egerszegi birtokán, a másik 
Berzenczei uré Náznánfalván. 

Mlt. Turi ur uj gazda Egerszegen, de ha a maroknyi ha- tárt gazdag takarmány- s gabona-gyüjteményével párhuzamba 
teszszük , a fáradhatlan, értelmes, csinos gazdára azonnal rá- ismerünk. 

Öt hold területen fekvő gazdag talaja, s nagy gondda mivelt szölőjében becses bor és asztali fajokat szaporit. A szölőhez kapcsolt uj gyümölcs ültetvény bécsi diszker- tész Rosenthal intézetéből került ki. Rosenthal ur mesterileg 
ért a bokor, gula, korona stb alaku fák idomitásához, azonban laj- stromának nem mernők föltétlenül aláirni nevünket; de azért szivünkből kivánjuk, hogy a derék birtokos szorgalma gyü- mölcseik minél hosszabb ideig ízlelhesse. 

Berzenczei ur náznánfalvi szölője megérdemlett hirben 
áll. Jó hirét választott fajai, s csaknem az aprolékosságig gon- dos mivelése alapitá meg. Válfajaiból a római zöld csecses mus- kotály köté le figyelmünket. Szőlőhegyének csak hasonfelét 
miveli, a másik felét izraelita haszonbéres kinozza inkább, mint miveli. A ki a hazánkban haszonbérileg kezelt jószágok 
figyelmes vizsgálása után se tudna meggyőzödni a házi és ha- 
szonbéri kezelés különbségéről, ne sajnálja ide fáradni, s az itt feltünő éles és metsző ellentét fölötti szemlélődései után le- 
hetetlen lesz ki nem ábrándulnia. 

Náznánban meglátogattuk Száva Farkas ügyfelünket, ki 
mig szerény házikörében a tudomány s mezőgazdaság foglalko- 
zásai közt osztja meg napjait, meleg kebellel veszen részt a 
nemzeti közélet minden mozzanataiban. Szerény lakának falait 
hazánk jeleseinek arczképcsarnoka, s a hazai irodalom termé- 
kei ékesitik, mig kertjében ezerekre menő csemetéket nevel 
saját használatára s eladás végett. 

Este lett, mire a derék gróf Lázár Mór megyesfalvi kasté- 
lyába megszállottunk, hol a nagy számmal egybegyült diszes 
vendégkoszorut magyar szivességgel füszerezett lakoma várta. 
Valánk mindnyájan egy értelemmel , egy sziv, egy lélek, egy 
akarat. Lelkesült örömek között feledve lönek a nap fáradalmai, 
feledve az élet kisebb-nagyobb gondjai. 

Nyárád völgy. - A Nyárád melléke általában véve 
nem nagy borászati jelentőséggel bir. A Váczmán tetőről, mely 
az emlitett völgybe lejt, gyönyörü látvány nyilik a két parti 
hegyek szölőire, a kies völgybe, a zöldelő rétekre, melyek 
közt rest vándor módjára kanyarog a sáros Nyárád folyam. 24. 
falut számlálunk meg ama magaslatról, melyek e tömött né- 
pességü völgybe alig 8-4 négyszög mérföldnyi területen sü- 
rün feküsznek egymás mellett. , 

Két helység vivott ki magáuak borászati tekintélyt, me- 
lyek közül mindenik kereseti, többnyire előre lefoglalt s jól 
fizetett borokat termeszt. Baczka-Madaras 
utóbbi helységben megállapodtunk. 

Sz.-Gerlicze a Nyárád balpartján egyike Marosszék népe- 
sebb s tehetősb falvainak. Erőteljes, munkaképes , sok önér- 
zettel biró, hangya szorgalmu, földjéhez és emlékeihez hiven 
ragaszkodó nép lakja, Halárán nem marad egy talpalatnyi föld 
miveletlen, s általában a jobb lót s becsületes boldogulás esz- 

és Sz.-Gerlicze. Az 



fogyasztásra terjesztetett ki. 

közeinek felfogásában, s erejéhez képest kivitelében kitünő 

fogékonyságát és erélyességét volt alkalmunk tapasztalni. Me- 

zögazdasági és kertészeti iparának , állattenyésztésének és sző- 

löszetének határain tul messze földre elterjedt hire, hitele. 

Öszvesen 226 hold szölőt mivel, az itteni felfogáshoz 

képest rendszeresen és szoros következetességgel. Ültetvényeik 

a gyümölcsfát ritkán vagy szükségből türik meg, sőt az ugy- 

nevezett Czakó hegyi szölőben ingyen se lelnénk egy árva bok- 

fot sem. Követésre méltó szép példa, s a borászi értelmesség- 

nek valódi hévmérője, mely bár minden szőlőmivelő vidéken 

minél több utánzókra találna. 
A szőlőfajtákból a hegyek 3/, részét a vékonyhaju 

vagy boros (a Szilágy némely helyein ro ngyosborosnak 

nevezik s kiirtják,) a fennmaradó 1/, részt járdovány, som, 

kövér és a feketék csoportjai töltik be. Magok is elismerik, 

mikép az uralkodó fajta csak másod vagy harmad ranggal bir, 

de kivált válságos időkben, midőn csak is boraik után látnak 

egy kevés pénzt : rendes termékenységet s az idő viszontag- 

ságait könnyen türő természete miatt, helyeit mással nem cse- 
rélhetik fel. 

A körülményekkel szembe teljes igazuk van. De el isme- 

rik a som és járdovány szőlő elsőségét, mig a király szölöre 

nem sokat adnak. 
A küküllővidéki és nyárádmelléki szölőömivelésben lénye- 

ges különbséget nem találtunk. A szölő földjének kapa munká- 
ját s tápszereit jobb móddal kiszolgáltatják a Nyárád mellett, 

mint Küküllő vármegyében. De tökéletesen egyeznek abban, 

hogy magát a növény megmivelését, főleg a metszés és meg- 

választás fogásait mindkét helyen hiányosan és okszerütlenül 

viszik véghez. 
Honnan van mégis, hogy Sz.-Gerliczén kitünő jó bor te- 

rem, hogy a küküllői bort gazdája az erdélyi bor királyának 

nevezi és talán nem egészen helytelenül. Holott mi a jeles bor 
valódi tényezője, sem jó válfaj termesztéssel, sem okszerü 
miveléssel nem dicsekedhetnek. Bizonyára nemcsak az ember 
az ő szorgalmával s belátásával a jó gazda; de igaznak marad, 
hogy a természet a legnagyobb gazda; jó földhöz s értelmes- 
séghez a természet kedvezményeinek kell csatlakozni , hogy az 
ohajtott czélt a bortermelésben megközelitsük. 

A hegyi biztonság Sz.-Gerliczén, mint a vidék több bor- 
termelő községeiben is, felette üdvös hegyrendőri törvények 

védelme alá van helyezve , melyek szigoruan s tekintet nélkül 
vétetnek - a hol szükséges — teljesedésbe. Igéretét birjuk 
szives gazdáinknak, mikép e törvényeket egybeszedve egyle- 
tünkhez be fogják küldeni. Valódi szolgálatot teend egyletünk 
a hazai bortermelő közönségnek, egy az egész országra kiter- 
jedő, s a magas kormány által megerősitendő törvény kidolgo- 
zása által. Alig van hazánkban érezhetőbb akadálya a bor ipar 
fejlődésének, mint a hegyrendőri törvények teljes hiánya vagy 

elégtelen volta. 
Éppen megjelenésünk napján rovatott ki Sz.-Gerliczén, s 

mint hallók rendre a vidék minden falvaira a borfogyasztási uj 
adó. Most ugyan mérsékelt árban rovatott, s csak is a kocsmai 

De ha kissé körültekintünk, s 
látni fogjuk a birodalom társországaiban tényleg életbeléptetett 
vagy minden órán életbeléptetni szándékolt tervek előmun- 
kálatait, a mostani kirovást egy praeludiumnak fognók tekin- 
teni, melyet az egész kiterjedésben alkalmazandó boradótör- 

vény nyomba fog nem sokára követni. E nehéz idökben , hol 
egyedül bormivelésünk után várunk némi tiszta jövedelmet, 

nagy aggodalom tölti el országszerte a bormivelőket, s nem 

minden aggály nélkül tekintenénk a jövendőre , mely ama t
ör- 

vénynyel járó faggatások és nehézségek mellett, 
halálos csa- 

pást adhat alig virágzásnak indult bortermel
ésünknek. 

Sz-Gerliczén az egységhivök derék lelkésze fogadott 

öszinte magyar szivességgel. Alig lön tudv
a megérkezésünk, a 

falu lelkészei, iskolatanitók , az intelligens 
osztály számos kép- 

viselői, örege ifja zsufolásig megtölté a szerény falusilak szo- 

báit. Kölcsönös idvezlések s meleg kézszoritá
sok után a papi lak 

asztalait, a rögtönzött állványokat elfoglaló tárlat tárgyait vet-
 

tük vizsgálat alá. Örvendetes jeleit láttuk a 
kiállitott tárgyakban 

az eléhaladásnak, az idő lelke értelmes felfogásának. Gyümöl- 

cseinkről a gyümölcsészet lendületére, a takarmánymagvakról 

a takarmányfüvek, a jeles gabonaneműekről az 
értékesebb ga- 

Donafélék ismeretére kellett következtetni. 

Késő éjszakáig virasztottunk derék fajrokonaink társasá-
 

gában, aggodalmas gonddal tekintve a jelenre, ma
jd derültebb 

Kedélylyel pillantva a jobb jövő fátyolozott arczára, s tanács- 

koztunk e szép helység s vidék javára tartozó dolgo
król. Gzélul 

lön kitüzve: 1. türelem, kitartás és csüggedetlen munkásság 

által előkészitni a jobb jövő utját; 2. közköltségen s felügyelet 

alatt, gyümölcs- és jóféle szölő-iskolát , kisérleti takarmány- 

kertet állitni bé helységenkint, s e végre az előkészületeket 

megtenni, a szükséges költséget mielébb egybegyüjtetni. 

' Fintaháza. Báti Gábor ur szölömivelésirend- 

szere. Maros-Vásárhelyt mulatásunk alatt fintaházi birtokos 

Báti Gábor ur szöllömiveléséről sok különöst, dicséretest, söt 

tulságokba áradozó magasztalást levén módunk hallani, 
körutunk 

vonalából kitérve egy napotszenteltünk a hirhedt tünemény meg- 

tekintésére. A hir mitsem nagyitott. A mit Fintaházán láttunk, 

az előttünk meröben ujdonság, vizsgálatra, megfontolásra s ta- 

nulmányozásra méltó tünemény volt. Báti ur szölőmivelési 

rendszere valósággal nem utánzás, egészen uj, mondhatnók
 ere- 

deti, mely combinativus észszel alaposan átgondolva, s bámula- 

tos eredménynyel lön jutalmazva. 

Az idei sovány és gyarló szüret okait könnyü kimagya- 

rázni. Az 1857/, ki tél időjárása kártékonyan hatott főleg a ka- 
ás 
áson mivelt szölöre. A jelen éviegyenetlenidőjáráss a mellett 

a mit a nyár heve el nem forrázott, a hideg esős ösz silányitá 

el, A fitaházi szölök is sokat szenvedtek. Éppen nagyjában folyt 
, mire odaértünk. Puttonban, cseberben, másutt 4-5 a szür. 
gyetlen szekeren hurczolta a jtengelyig érő mély sárban 
é gazda egye : 

fothadt éretlen fürtjeit. Annyival nagyobb volt meglepetésün
k, 

a midőn Báti ur szőlőjébe léptünk. Mig a szomszéd szölökbe
n 

lehangolt kedvű munkások keresve keresték a gyéren mutatk
ozó 

gerezdet, itt az életerős szölőtök koroná
ra metszett redélyfák- 

hoz hasonlitva, a teljesen kifej
lődött gerezdek sokasága alatt 

meggörbedve, minálunk szokatlan termésükkel bámulat
ra ra- 

gadtak. Az ember gondolatba merült, hog
y ez országos termé- 

ketlenség idején, ne a véletlennek, vagy a tala
j felfokozott élet- 

erejének tulajdonitsa eroppant termékenys
éget ? a körülmények 

megfelelnek helyettünk : ugyanazon
 expositio, ugyánazon szö- 
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lőfajok, talaj köröskörül. Honnan magyarázzuk ki hát, hogy 10 
éven át, a mióta sajátságos mivelési modora mellett ültetvénye 
termésbe indult, pontosan vezetett jegyzetei bizonyitása szerint 
évenként 1200 ölnyi területű szölöőjéről 350 vedernél keve- 
sebbet nem, többet akárhányszor szür le ? Honnan a szerencse, 
hogy az idei terméketlen év alatt is hozzávetőleg 350 veder bort 
bizonyosan leszür szölőjéről ? Az egyszerü, a nyilt titok egyedül 
Báti ur saját mivelési modorában rejlik. Megigérte Báti ur, hogy 
szölőmivelésének leirásával megfogja orvendeztetni a választ- 
mányt. Mig azt megnyernők, megkisértjük a lehetségig hü képét 
adni Báti ur kezelésének, a szerint a mint azt Báti ur magyará- 
zataiból feltogni vagy saját észlelet után titkait felfedezni képe- 
sek voltuuk. 

1. Báti ur négy lábnyi távolságra ülteti tökéit egymástól , 
minden egyes gödörbe két tökét egymás mellé. Lesz ki ezen tá- 
volságot vesztegetésnek tartandja. Mi azt hiszszük, hogy igy is 
igen közel esnek, nem magok a tökék, hanem a tökéből emel- 
kedő szőlőfa termögalyai, melyek a földtől 4 láb magasságra 
elmetszett csapjaikból számos gerezdekkel ágozván szét, inkább 
egy élőfa koronájához hasonlitanak kereken lecsüngő galyaikkal 
s gerezdjeikkel, mint szölőtökéhez. E sajátságos alaku neve- 
lésért mi e mivelést legteljesebben koronára nevelt csapos mi- 
velésnek neveznök el. 

2. Báti ur mivelésében meg kell külöubözletni elsőbben 
is az aggot, melyet két és fél, néha három láb magasságra 
nevel, gondosan tisztogat az uj jövésektől, sarjaktól és a leg- 
gondosabban igyekszik megóvni a szölőfa betegségeitől. Ezen 
magasságra azért neveli, hogy öregebb korában is meglehessen 
elfedés végett hajtani, miután szerinte a fedést mellőzni kár nél- 
kül nem lehet. Meg kell különböztetni másodszor a cserfát. 
A cserfa a kiképzett ágból emelkedik ki, s erre kell föleg figyel- 
mét forditni a gazdának, ezt folytonos ifjuságban, erőben tar- 
tani, felemelni vagy ismét leszállitni, s képesitni minél több 
termő vagy sima veszsző hajtására. A cserfát egy, vagy a kő- 
rülményekhez képest 11/, néha két láb magasra engedi növé- 
kedni, sarjait gondosan ápolja, hogy a cserfa izmosodásával 
azokból uj cserfát állitson a vénhedtek helyére. 3. Ezen cserfák, 
milyen a két tökéből kettő, három, négy is fejlődik, a legma- 
gasban tehát 4 vagy 41/, lábnyira hajtják a termöveszszőöket. 
Ezekből a legerőteljesbeket, számszerint 4 vagy 5 darabot met- 
széskor, melyet mindig öszszel visz véghez, csapra vész, a szöl- 
lőfaj természatéhez képest rövid vagy hosszu csapra, a csap alatt 
3-4 szemre való viszszametszést értve, a silányabb jövéseket 
eltávolitja. A cserfa oldaljövéseiből is, a jövő évi termésre vagy 
metszésre való gondos számitással, meghagy csakugyan egy 
néua két erős veszszőt, melyeket tavaszi hajtáskor egész vagy 
fél karikára kőtöz ki. Ezen karikák is termést hoznak, de ren- 
deseen kevesebbet a csapoknál. Ezen egyesitése némely tökénél 
a koronás csapozásnak a karikázással teszi értketővé azou tü- 
neményt, mi szerint Bati urnál a sok gerezd miatt alig látjuk a 

tökét. 
A mondatokból önként következik, hogy ezen mivelési 

modor szerint nem lehet magasb a karó, mint a töke koronája ; 
s hogy továbbá, noha a gerezd a földszinből aránylagosan igen 
magasra esik, de a gerezdeken felul sem a karó, sem a jövendő 
használatra növesztett termőveszszök árnyékokkal a gyümölcs- 
fejlődést nem gátolják, részint saját sulyok, részint a gerezdek 
terhe által lefelé vonatván. 

A második nevezetes mütételen kivül, melyet megválasz- 
tásnak, levelezésnek neveznek itt. mindan aovéb munkát 
ugy visz vegnez, mint mások. A levelezést szölöviragzas 
előtt már elvégzi, azzal indokolván ebbeli eljárását, hogy a fia- 

talabb korban letőrt galyak sebei könnyebben forrnak, a későbbi 

erőszakos műtételt pedig a tőke, a jövő évi termés rovására 

megsinli és mert a jövő évre kiválasztott sarjaknak több ideje 
lesz teljesen kifejlődni és megérni. 

Figyelmet érdemel Báti ur azon fogása is, hogy a termő- 
veszszök honaly hajtásait, melyek rendesen a termőbimbó mel- 
lől nőnek ki, soha se töri ki. Nagy igaza lehet, ha utána gondo- 
lunk e műtételének, kezet fogunk vele, hogy e mütét árt a ter- 
móbimbónak s jövendöre meddővé teheti azt. Tehát szerinte a 
honalj hajtásnak csak tetejét kell lecsipkedni, de nem töböl le- 
törni. Még két előönyét kell kiemelni e mivelésnek; egyik a kurta, 
tehát olcsóbb, másik a kevesebb, tehát pénzt kimélő munka. 

Legyen szakad némi észrevételekkel kisérni ezen mive- 

leti fogásokat. 
1. Ha csak az a czél a bortermelésben, kogy sok, minél 

több termést nyerjünk, még pedig kedvezőtlen időjárást sem 
véve tekintetbe, többször szürjünk minél több bort szőlönkről, 
akkor Báti ur szölőömivelési modora egyetlen a maga nemében, 
s kétségtelenül nagy szolgálatot tett találmányával a hazai bor- 

iparnak. 
De ha bortermelésünkben a minőségi tekintetet sem szabad 

mellőzmni, a tapasztalás dönthetlen adatai szerint ezen mivelés- 

nél a minőség áldozatul esik a mennyiségnek. 
2. Ezen koronás mivelésnél, a korona galyain fedezetlen 

s szerte csüngő gerezdek a szelek s viharok ártalmainak egészen 

ki vannak téve. 
3. Négy- öt lábnyi magasságban a gerezdek teljesen ki 

nem fejlődhetve csak másodrangu bort adhatnak s tartományuk 

minden esetre kétség alá hozatik. 

4. Végre a gondolatlan s kiméletlen napszámossal tetemes 

kár nélkül szinte lehetetlen dolgoztatni a fenn emlitett rendszer 

alávett szölöőben, vagy magának a gazdának kell tehát dolgozni, 

vagy személyesen jelen lenni minden munkánál. 
Kételyeink s maga arendszer életrevalósága felett ki fogja 

mondani itéletét az értelmes közönség, mi csak szerencsét ki- 

vánhatunk magunknak hogy hazánkban egy olyan értelmes gon- 

dolkozó szölészt ismertettünk, mint Báti Gábor ur, s mivelési 

modorának minél gondosabb megfontolását csak kedvező itélet 

mellett ajánlhatjuk szöllőgazdáinknak. 
(Folytatjuk.) 

x Brassó , dec. 20. - (Társas élet, szinház, énekegylet, 

casinó.) Brassó s társas élet! hogy fér öszsze e két egymással 

homlokegyenest ellentétben álló fogalom ? nem tudom magam 

sem; ha csak ugy nem, mint az, mi van, s mi nincs ; s igy any- 

nyiban: hogy az első, Brassó, van, nemcsak fogalom, hanem 

testben létezik; míg Bbenne a társas életnek fogalma sem, De 

tévedek, mert a férj s nő, anya s gyermekei -rokon s testvér 

közötti otthonos társas életen kül még egy neme a társas élet- 

nek létezik itt is - a szinházbani összejövetel. Ez képezi — föleg 

télben — társas életi gyönyöreink öszletét, Hol leljük az élve- 

zetet e részben jelenleg, ha csak a kölcsönös üdvözlés, beszél- 
getés, a szenvedélyes „médisance," gyönyörében nem? melyek 

a szinházi órákat kitőltik — talány lenne nemcsak előttem , de 
mindenki előtt tán, kit kérdeni e felett kedvünk tartaná. Szin- 
házunk maga, e „Tháliának szentelt csarnok"" — „romlásnak 
indult hajdan ! 6s sat., de a benne jelenben működő ( ? 1) tár- 
sulatot nem tudom minek nevezni; mert: vagy szinte „romlás- 

nak indult" sat., vagy reményteli-e vagy nem, ki tudja ?-jövö 
fekszik – megettök s előttök. 

Az akarat, de csak is ez, talán megvan bennök, s igy egy 
barátom nézetét kell helyeslenem , ki szinbirálat adására szó- 
litva, F. igazgatónak a jelenben oly sokat használt „in... et 
voluisse sat est"-el felelt. 

Viditólag hatott ellenben az e hó 18-án az „arany nap 
termében tartott második nyilvános „férflének-egylet előadás, 
cManner- Gesang- Vereins- Production ?) mely csak azt sajnál- 
tatá a nagy számban jelen volt közönséggel, hogy oly ritkán 
leend alkalma, hasonlóra meglátogatni a mondow helyiségeket 
Cvasárnaponként a „fekete redoute" szinhelyét), miután az egy- 
let alapszabályai mindőszve hat nyilvános előadást szabnak 
évenként. 

Casinónk m. vasárnap tartott választmányi ülésében (hal- 

lomás szerint) elhatározta a „Presse" s „Augsburg. Allgemei- 
ne" (kávénénike*) kiküszöbölését. Teljes szivből: valete ! 

Kh. Ede. *) 

Gyergyó-Szent-Miklós. — Tisztelt szerkesztő ur! Bebizo- 
nyitandó, hogy mi is itten Gyergyóban a székelyföld legtávolabb 
fekvő részében még élünk, s hálá Istennek a művelődés terén 
haladni kivánunk, bátor vagyok a tisztelt szerkesztő urat nehány 
igénytelen soraimnak becses lapjában leendő szives közlésére 
tisztelettel felkérni. a 

A népnevelés mintegy 40,000 lelket számláló kies vidé- 
künkon a leviharzott 1848-diki események utáni 10 év alatt 
egész mostanig csaknem merőben parlagon hevert, mert a for- 
radalom előtti években Gyergyó-Szent-Miklóson alig keletkezett 
gymnasium is a nemzeti ügy hanyatlásával azonnal sirba szállt. 

Létezett azonban a szent ügynek egy apostola kerületi es- 
peres főtisztelendő Mészáros Antal ur mélyen tisztelt személyé- 
ben, ki nem tekintve a tövises pályát, melyen az elveszett kincs- 
nek visszaszerzésiért vivnia kelle, lángoló honfi érzelemtől lel- 
kesitett buzgalommal addig küzdött minden eleibe gördült aka- 
dályok ellen, mig nem férfias kitartásának sikerült, a magas 
kormánynál a gyergyai székely kerületbeli sarjadék szellemi 
fejlődésinek előmozditására, egy Gyergyó-Szent-Miklóson állam- 
költségen felállitandó 2 osztályu alrealtanodának engedélyezését 
kieszközölni. Ámde ezen intézet létesulése a magas kormány 

részéről egy ezt megelőző 4 osztályu főelemi oskolának a gyer- 

gyai közönségek által leendő megalapitásától levén foltételezve, 

az óhajtott siker elérése uj akadályokba ülközött ; ez se rettenté 
vissza a lelkes hazafit kitűzött czéljának kivitelétől, hanem lel- 

kesitő szavakban terjesztvén a nevelés szükségét és üdvös voltát 

a közönségek elébe, az elhintett nemes mag azonnal termékeny 

földre talála, s a 4 osztályu főelemi oskola megalapitására a régi 

gymnasium alapjából s más segédforrásokból meglevő 17116 

pengő forinton kivül megkivántatott öszveg 20,000 pengö fo- 

rintban a gyergyai 9 székely közönség által meglőn sza- 

vazva, a szent-miklósi örmény közönség is 1600 forint tökével 

hozzá járulvan. Késöbb még egy vallástanitó évenkénti 300 Írt 

fizetésinek 6000 pforint tökébeni megalapitása is elrendeltetvén, 
midon ezen uj alapitványra a székely közönségek minden vona- 
kodás nélkül áldozatlaikat meghozni nem kestek, a gyergyó- 
szent-miklósi örmény közönseg, mely az intézet áldásaiban leg- 
inkább részesül, s vagyonosságánál fogva tőle több áldozatot is 
lehet vala várni, az aránylag ráesett 500 pengöforint töke meg- 
ajánlását képes vala megtagadni; de hogy a szentügy to- 
vább ne késleltessék, főtisztelendő Mészáros Antal ur e téren tett 
sok és fáradhatatlan törekvéseinek koronájába egy uj virágot tüze 
az által, hogy a szent-miklósi örmény közönségre esett 500 
pforint alapitványi öszveget maga azonnal saját zsebéből egy- 
szerre letenni kegyeskedett. 

November első napjaiban az oktatás 3 osztályban meg is 
kezdetvén, már 180 tanuló részesül naponkénta tudományok ma- 
lasztjában, mely szám azonban nemsokára a 200-at is megfogja 
haladni. 

Adja Isten, hogy a tudományok oltárára hozott áldozatok 
dúsan kamatozzanak szellemi és hazafias fejlődésekben, s az 
utókor áldva emlegesse az elődök neveit, kik a nemzeti műve- 
lödés előmozditásának ily üdvös lendületet adni képesek és lel- 
kesek valának ; a Mészáros Antal név pedig, mely koronája ezen 
hazafias áldozatnak, csillagként ragyogjon, és emléke kitörölhe- 
tetlen betükkel legyen vidékünk minden hálás fiának szivébe 
bevésve. 

Ujdonságok. 
— A kolozsvári ref. ekklézsiában a népiskolák házi vizs- 

gálata dec. 19-ik és következő napjain folyt le, jelenlevén min- 

denik vizsgálaton h püspök B. S. és ekklézsiai főgondnok m. 

Incze Mihály urakon kivül az iskolák közvetlen felügyelői, az 

egyházi tanács kebléből kinevezett biztosok és a gyermekeik 

sorsában résztvenni kivánó szülők. A belvárosi leányiskola 

vizsgálata tartatott dec. 19-n 97 tanitványnyal, vezéroktatónő 

Karacs Teréz kisaszszony vezénylete alatt, 5 segódtanitóval 

együtt, a szükséges tanulmányokból és a női munkák megbirá- 

latából. A külmagyarutczai leányiskola vizsgálata tarta- 

tott dec. 20-án Tóth Tamás és a segédtanitó kérdezvén 56tanit- 

ványához. A nöegylet által alapított fiu és leányiskola 

vizsgálata tartatott dec. 21-én Némethi Károly és a segédtanitó 

kérdezvén 151 tanitványához. A hidelvei fiu és leányiskola 

vizsgálata tartatott dec. 22-én Mike János és a segédtanitó 
kér- 

dezvén 171 tanitványához. A 4 napi vizsgálatok eredménye 

mind a felügyelők, mind a jelen volt szülők itélete 
szerint kie- 

légitő volt, és reményt nyujtott a napontai előbbhaladáshoz, 
va- 

lamint azt a meggyözödést szülte , hogy a növendékekkeli szelid 

bánás. értelmes tanitás az iskolához édesiti a gyermekeket, 
ugy 

szintén arról is meggyőzte a jelenlévőket, hogy 
a leánygyerme- 

kek növelésére nagy áldás egy mivelt értelmes nő. 
Emlitést ér- 

ményének visszaküldése mellett, la- 
ha levelünk még mind nem érkezett 

Szerk. 

*) Válaszunkat rekkori külde 

unkkal egyszerre inditottuk meg; ve 

rolna meg, alkalom szerint értesitését 
kérjük. 



1, hogy mind a négy népiskolában a templomi énekek beta- 

délgek ba,la menetellel megkezdetett, s azt 
a reményt költötte 

kebelében, hogy a felnövekedő ifjuság nem fognés 

zoborként hallgatni az éneklés alatt templomain
kban. ár, 

hávy némely szülők, kivált az alsóbb osztályból nem 
tudják és 

nem akarják a jó alkalmat fölhasználni gyermekeik tanitására. 

A házi vizsgálatoknak időnkénti megtartása követésre méltó pél- 

da lenne más ekklézsiáinkban is. 

A magas cs. k. pénzügyi miniszteriumnak 1859-ik évi 

deczember 14-én kelt rendelete folytán a conventiós értékü 

bankjegyek : 105 ausztr. értékü forintnak : 100 conventiós ér- 

tékü forinthozi arányában fizetés gyanánt minden nyilvános 

pénztárak és hivataloknál 1860-ik évi april 30-áig elfo- 

gadtatnak. 
— Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet forgal- 

máról deczember havában 1859. 

Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról 

a jelenlévök 

1934 ft 23 kr. 

20 uj tagnak 36 részvény után 5 ft 25 kr. 189,,— 

Havi, rendes és rendkivüli bevételek. . 1873 ,, 28,, 

Könyvdijakban. 20,, 

Kamatok és provisio 71,,7 

Bélyegdijakban 14,, 12,, 

96 lag által visszafizetett kölcsön 12,532 ,, - ,, 

Összesen. 10,933 ,, 35 ,, 
Kiadás: 

89 tagnak kölcsön . kke 15,035,, , 

Tisztviselők fizetése l ,, 51,, 

Bélyegdij .. .Ma.. 10 ,30,, 
Irodai kellékek. .IN, 48 ,, 23 ,, 
5 betételek visszafizetése 128,, 76 ,, 

Kiadások összege 15,2631,, 80 ,, 

Pénztármaradék 1670,, 

Összesen . . . 16,923 ,, 80 ,, 
Kolozsvártt, december hó 31. 1859. 

Tauffer Ferencz VagnerErigy. Gelteh János. 
igazgató , pénztárnok , könyvvezető. 

— Tordán a nő és férfi olvasó-egylet folyó év és hó 8-án 

a casino teremében szavallati ének és zenészeti előadást ren- 

dez a Kazinczy-alapitvány javára. A műsorozat következő 1. 

Kardal Kolcsey himnusza, 2. Megnyitó beszéd Kazinczy életraj- 

zából, előadja Nagy Miklós. 3. „Nap feljötte"t Székely Józseftöl 

Zongorán előadja Virág Benedekné urassz. 4. Losonczi L. költe- 
ményét Kazinczy évsz. ünnepére, szavalja Németi Ilon k. a. 5. 
Magány dal „Attilátból, énekli Foris Teréz k. a. 6. Tóth Kálmán 

Kazinczy F. emlékezete czimű költeményét, szavalja Rediger Al- 
bert. 7. Hunyadi induló, zongorán Virág Benedekné urassz. 8. 
Kettős dal a Kunokból, el adják Foris Teréz és Ottilia k. a. 9. 
Petőfinek „A hazáról" költeményét szavalja Rediger Ida k. a. 
10. „Kazinczy előtt és után," szavalja Nagy Olivér. 11. Kazin- 
czy-szobor megkoszoruzása, Veress Zs. k. a. által, mire Vörös- 
marty szózata énekeltetik, 12. Zárbeszéd Veress József által. 

— Mult dec. hó 20-dikán egy m.-peterdi molnár 19 éves 
fia a Torda-hasadékában fát gyüjtögetve egy 80 ölnyi magas 

szirtről lecsuszott s szörnyet halt. 
– Sz.-Kereszturról irják, hogy az ottani gyógysze- 

rész fia, B. M. egy a gyógyszerészethez nagy hajlammal visel- 
tető, 18 éves jámbor ifju, deczember 23-kán barátjainak kö- 
zepette egy papirba göngyölt port ostyában bevéve egy nelény 

percz mulva meghalt, a nélkül, hogy tettének okát távolról is 

ejthetnék. 

en A „Kr Zeit.e irja dec. 14-ről, hogy az Ojtozon innen 

egy mellékuton borzasztó tett hajtatott végre, egy tyrol és
 egy 

magyar fináncz-őr kegyetlenül gyilkoltatott meg. Ugyanis el
őbb 

mindkettőt kötéllel összekötözték , az után felakasztották, s f
ej- 

szével agyon verték. A büntett helyén láthatott nyomokból u
gy 

hiszik, hogy a gyilkosok lótolvajok lehettek, a kik a mint a 

határszoroson átmenni akartak, a finánczok által feltartóztatva 

egy darabig visszakisértettek, s ekkor kisérőikre törve azokat 

meggyilkolák. 

— pPesti levelezőnk irja , hogy az „Idők tanuja" czimüű 

politikai lap ellen pesti kávéházakban demonstratiók történtek. 

Ugyaninnen értesülünk, hogy Kormos Béla mint az egyetemi 

tanuló ifjusága által magyar nemzeti nyelv ügyében mult octo- 

berben eszközölt kérelmezés állitólagos kezdeményezője, az 

egyetem előadásairól egy évre eltiltatott, ez ügyben forgott más 

kilencz egyetemi tanuló pedig hivatalos megintésben részesült. 

Érdemes levelezőnk elengedendi nekünk, hogy az akademiai 

választás körüli észrevételeit mellőzzük; mi ugy hisszük, hogy 

minden intézet saját meggyözödése és belátása szerint cselek- 

szik, s a személyi kérdések ne legyenek vita tárgyak ha általuk 
lényeges előkérdés nem forog fenn; örvendünk ha a nemzet 
szellemi képességekben oly nagy számot mutat fel, hogy min- 
den egy beválasztott mellé tiz ahoz méltó be nem választottat 

lehet oda állitani; szerencsés központ az, mely a notabilitások- 

ban válogathat. 
–A ,M S." ugy hallja, hogy szép nemzeti öltözetünk 

divata egész Páris legfelsőbb köréig elhatolt, s ott nagy tetszés- 
sel lön fogadva férfiak és hölgyek részéről egyiránt. Már többen 

viselik még a budát és mentéket is. 
— Megjelent Magyarország mivelődése törté- 

netének IV és V-ik füzete, miáltal e nagyon is hasznos iro- 
dalmi vállalat első kötete be van fejezve. Volt alkalmunk e vál- 
lalatról megérdemlett méltánylattal szólani. Az irány , melyre 
ez törekszik, s mit eddig sokoldalu olvasottsággal s jó reflctáló 
erővel kezelt az iró, tagadhatlanul nemzeti fejlődésünkre hat, 
mert valamely nemzet civilisatiójának folytatása mindig szük- 
ségessé teszi e téreni előzményeinek minél több oldalróli felvi- 
lágositását. A vállalat kiadását most Krupinszki János ur vette 
át, s folytatására az aláirók nagyobb száma szükséges, mint a 
mennyi ekkorig jelentkezett. 1860-on kezdve az előfizetés fü- 
zetenként egy forintjával fogadtatik el a kiadó által (lakása Pest, 
Lipótváros 2 sas utcza 18 sz.) 

— A kassai törvényszéknek a perbefogottak feletti itéle- 

téről a lapok azt irják, hogy Zsedényi Eduard udvari ta- 

nácsos négy havi fogságra s rangjának elvesztésére itéltetett. 
Hasonlóan Mádai Károly belai lelkész, valamint Pálkövy 
sárospataki tanár négy négy havi fogságra. Az itélet az 
elítélttek által felebbeztetett. 

— A franczia kormány elhatározta, hogy a nemzeti levél- 
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példányokban levétesse, ugy, hogy a császári könyvtár gyüjte- 
ménye e tekintetben lehetőleg kiegészittethessék, s a megyei 
könyvtárak szintén elláttathassanak a levéltári ritkaságokkal. 

— A bor és husra vetett uj fogyasztási adó déli Tyrolban 
a lapok részéről oly általános kedvezötlen itélettel fogadtatott, 
hogy a hivatalok szükségesnek látták a nyilvános lapokban nyi- 
latkozó hibás nézetek ellenében egy röpiratot nyomatni és osz- 
tani ki a községeknél. A. A. Z. 

Nyilatkozat. 

Alulirt több körülménynél fogva kényszeritve látja magát 
kijelenteni, hogy az általa szerzett Palotás nevü társastáncz 
helyes ellejtéseért a felelősséget csak saját tanitványai irányá- 
ban vállalhatja el. S midőn ez uttal alkalmat vesz magának az 
iránta mutatott bizalomért hálás köszönetet mondani, magát e 
lelkes város érdemes közönsége kegyébe ajánlja. Kolozsvártt 
januar 5-kén 1860. Tóth Soma, 

pesti n. szinházi r. tag. 

Nemzeti szinhaz. - Szerdán jan. 4-én „Bibor és gyász" 
történeti dráma 5 felvonásban írta Hegedüs Lajos. 

Csötörtökön 5-kén „Éjszak csillaga't másodszor, bérlet- 
szünetben, fölemelt árral elég népes közönség előtt, s sza- 
batos előadással. 

Pénteken. „Peleskei Notarius.66 

Kolozsvári piacziár. Január 5-kén 1859. – Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 57 kr. – Elegy búza 
2 fi 69 kr. – Rozs 1 frt 68 kr. - Árpa 1 ft 14 kr. - Zab - 
frt 88 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka frt – 70 kr. 
Marhahús fontja 81/, kr uj pénzben. 

– K.-Fejérvár piaczán 1860-diki év január havában 
az alábbirt termény és élelmiszerek, marhák és nyers anyagok 
a hetivásárokban a következendő áron keltek : Tisztabuza nagy 
véka 3 ft 94 kr, elegybuza 3 ft 14 kr, törökbuza 1 ft 64 kr, rozs 
2 ft 90 kr, árpa 2 ft, alakor 80 kr, zab 1 fi 20 kr, krumpli 1 ft, 
ökör jó párja 95 ft, alább való ökör 75 ft, egy pár jó tehén 55 
ft, gyengébb 45 ft, egy pár juh (berbécs) 8 frt, ökör bőr 24 Írt 
tehén bör 20 ft, juh vagy berbécs 4 frt, széna mázsája 1 frt 10 
kr, szalma 34 kr, mundliszt mázsája 8 ft, zsemleliszt 7 ft, rán- 
tásnak 5 frt, 60 kr, riskása kupája 62 kr, gyöngykása 40 kr, 
árpa 28 kr, köles 30 kr, zsemlekása 19 kr, olvasztott vaj 88 kr, 

fris 60 kr, zsir 60 kr, tojás darabja 3 kr, ó bor kupája 35 kr, 
ujj 20 kr, pálinka 34 kr, ser 20 kr, eczet 40 kr, marhahus 
fontja 10 Kr, sertésé 14 kr, bornyuhusé 12 kr, juh (berbécs- 
hus) 10 kr, fagygyu gyertya öntölt 42 kr, nyers fagyu mázsája 
22 ft, száraz 25 fi, olvasztott 30 kr, tüzifa öle 7 ft 50 kr, zöld- 
ség fontja 10 kr, hagyma 6 kr, szalonna 40 kr, apró só 5, szap- 
pany 38, faolaj ord. 88 kr, lenmag olaj 80 kr, mécs 38 kr, 
viasz 1 frt 10, méz 1 frt 10, háj 40 kr, kömény mag 30 kr, fu- 
szujka kupája 12 kr, borsó 22 kr, lencse 22 kr, tej 8 kr. 

K.-Fejérvárott , január 3-kán 1860. 

Politikai hirek. 

- A congressus megnyitásának napja bizonytalan, 
söt mármár attól is félnek, hogy a jelen év elejére kitüzött s a 
kellő bevezetésekkel már el is látott congressus a mult évi mar- 
tiusban Oroszország, által javasolt congressusnak sorsára jutand, 

meropen füstbe megy, umnuta. iden részről el 

volt fogadva. A congressus létrejövetele az eddig tervezett moó- 
don mindenesetre ismét kétség alatt van, ha csakugyan valósul 
a római első meghatalmazott utjának elhalasztása, a mit nagy 

azaz: 

hihetőséggel az összes katholikus hatalmak visszalépése is kö- 

vetni fogna. 
Arómai kérdésről egyik turini lap azt mondja, hogyha 

a francziák császárjának sikerül ez ügyet megoldás elé vinni, 
ugy az emberiség egyik legnagyobb kérdését oldotta meg. A 
megoldás egyik nagy bökkenője mutatkozni kezd a franczia 
papság ellenszegülésében, mely ha a püspökök pásztori leve- 
leiben nem nyilatkozhatik is, talál elég rést s utat magának más 
alakbani nyilvánulásra. Az orleansi püspöknek már jelen- 
tett nyilatkozata egy dec. 28-án kelt levél, mely mint röpirat, s 
egyszersmind a legítimista lapokban is megjelent; e levél,,egy 
baráthoz intézve,4t részenkint taglalja a hires röpiratot , mely- 
nek elveit, eszközeit s czélját mind elitéli. A püspök sohasem 
látott szerzőt, ki annyi önhittséggel, ügyességének s olvasói 
bárgyuságának annyi öntudatával, egyszersmind annyi ellen- 
mondást s hitetlenséget halmozott valaha össze, s csak azt saj- 
nálja, hogy szerző, kit ő annyira szeretne ismerni, magát a név- 
telenség árnyába huzza. Végül a püspök a legnagyobb határo- 
zottsággal tiltakozik a szent atyának szánt sivillista ellen. Nem 
venné el ő - ugymond — a ti kezéitekből ez alamizsnát, mert 
egyszer szemére velnétek neki azt vagy drágán fizettetnétek 
meg vele. Ha már alamizsnára kellehd szorulni a sz. atyának, 
nagyobb méltósággal veendi azt el a szükölködők kezeiből mint 
a tietekből. Ötszáz püspök emelte szivát már világszerte a pápa 
mellett, s azok csak birnának még egy kis segélypénzt gyüjteni 
számára, s a katholikus világ, ha meg kell lenni, katonákat is 
adhat sat. 

Az orleansi püspök szózatát bizonyosan még több ilyen 
követendi. A püspököknek saját szempontjokból kétségkivül iga- 
zuk van; de nyilatkozataiknak leend-e a népre oly erős hatása, 
mely képes legyen a római kérdésnek a röpirat szerinti megol- 
dását felakasztatni, sokan kétleni merik. Egyébiránt az izgatás 
oly katholikus körökre is készül kiterjedni, melyeket nem az 
ultramontan „Univers't képvisel. Beszélnek egy nagy együttes 
demonstratióról, melyet Montalembert, Lacordaire atya, Falloux 
s más hasonérzelműek akarnak kezdeményezni , egy ellenröpi- 
ratnak szerkesztésével. 

— Az uj- napoleoni császárság történetében a mosta- 
nihozhasonló pillanatok már többször fordultak elő, 
midőn a franczia külügyminiszter a maga nyilatkozataiban más 
politikát látszott követni, mint a melyet császári ura valóban 
követett. Miből azon következtetést huzák, hogy a franczia po- 
litikában két egymástól lényegesen különböző, sőt egymással el- 
lenkező árlat van, melyek közül egyik a külügyi miniszterium- 
tól, a másik egyenesen a császári kabinetből veszi irányát. El- 
végre természetesen mindig a császári politika lön, nyertes, a 
mire mindannyiszor felmerült a Walewszki lemondásának hire 
is. Azonban miként azon emberek, a kiknek halálát hiresztelték, 

tárakban lévő legritkább okleveleket photographia últal számos ] legtovább szoktak élni, ugy Walewszki gróf is minden franozia 

miniszterek között leghosszasabban ülte meg a nyerget, s noha 
legujabban ismét hire járt, hogy a külügyi tárczát letenné, ko- 
rántsem lenne meglepő, ha viszont azon helyreigazitást olvas- 
nók, hogy a mit Francziaország kettős politikájáról beszélnek 
üres koholmány, s hogy Walewszki szilárdabban áll mint valaha. 
A mai Francziaország nem alkotmányos állam , hol a minisz- 
terek felelősek volnának pilitikájokért a népképviselet előtt; e 
politika egyesegyedül a császár akaratjától függ. A miniszterek 
eszközei ezen ákaratnak; az ő hatáskörük a császár szabad ké- 
nyétől van kiszabva. A külügyi miniszternek e szerint nem 
látszik más feladata lenni, mint a császár valódi politikáját 
palástolni, az az, hivatalos magyarázatokat, nyugtató felvilá- 
gositásokat s tökéletesen loyalis nyilatkozatokat tenni, mig 
valamely csinyre minden el van készitve. Walewszki grófnak 
mint ügyes államférfinak hatályos müködését igen méltányolják 
illető helyen, s e működéstől a jövő congressuson is sokat 
várnak. 

— Ez idő szerint figyelemre méltó, hogy dec. 26-ikán a 
„Gazette de France" páldányait lefoglalták, mert közlé azon 
beszédeket s okleveleket, mikben a kormány az egyházi állam 
épségét biztositotta. A „Gazette"t csakugyan menten maradt a 
megintéstől. 27-kén szabadságot vett magának az orleánsi püs- 
pöknek egy „katholikushozt intézett levelét adni ki, — uj 
módja a censura kikerülésének, minthogy a pásztorlevelek 
tiltlvák. - Hir szerint Guizot is adand ki egy iratot a pápa 
világi hatalma és sérthetlensége fölött. - Dec. 31-ig Párisban 
már 80,000 példánynál több volt elkelve a hires röpiratból. 

Mig a kiváncsi francziák még mindazon törik fejöket, 
vajjon ki lehet a sokat emlegetett röpirat szerzője: a gyakorlati 
angolok már is komolyan fontolgatják az eszme kivihetőségét. 
E részben két n agy nehézséget látnaklegyözendőnek: egyik 
a pápa ellenállása, másik a népség ellenáltása, mely a röpirat 
szerint továbbra is a pápai kormány alatt maradna. Mi a pápa 
ellenállását nézi, az semmiesetben se lehetne anyagi természe- 
tü; a pápai katonaságtól alig várható valami hatósb támogatás 
azon esetre , ha netán Francziaország kivonná a maga csapatait 
Romából. Maradnának e szerint a pápának csupán lelki fegyve- 
rei, a melyek angol fogalmak szerint mai napság nem látsza- 
nak többé oly rémeseknek, mint voltak még nehány évszázad 
előtt. A római széktől százmazható ellenállást tehát Londonban 
éppen nem tartják komoly akadálynak a Lagueronior-féle terv- 
nek kivitele ellen. Mi a római környékbeli népség ellenállását 
illeti, elismerik azt igen is, hogy a népérzületnek ezen ol- 
dalróli szabad nyilatkozása éppen a franczia őrség által vala 
lefojtlva. Minthogy pedig a franczia elfoglalásnak mindenesetre 
meg kell szünnie , a népnek akkor határoznia kell a maga sor- 
sa felett, s nem lehet az ő kivánatainak is kevesebb nyomaté- 
kot tulajdonitani, mint a melyeket a legatiók népsége már nyil- 
vánitott. Angliában mint látszik kurtán bánnak az egész kér- 
déssel, jól látván , hogy véges-végül a pápa világi hatalmának 
teljes megsemmisitése van kérdés alatt, s ott ezen végső kö- 
vetkezmény elől sem borzadnának vissza. Francziaországban el- 
lenben sokkal komolyabban látszanak venni ez ügyet, s nem 
minden feszültség nélkül néznek a congressus-kérdés közelebbi 
fordulatának eléje. Az a hir ugyan, hogy Ausztria, Róma és 
Nápoly abban egyeztek volna meg, hogy ne vegyenek részt a 
congressusban, ha csak a szóban levő röpiratot hivatalosan 
meg nem tagadják , nem bir nagy fontossággal; hisz a „Moni- 
teur"-nek oly könnyü egy pár nyugtató frásist ejteni , sőt a hi- 
vatalos czáfolatot is valószinünek tartják , mihelytaz irat kellő- 
leg el lesz terjedve. Másfelől a nevezett kormányok sem tehet- 
nék azt, hogy egy minden hivatalos jelleg nélkül megjelent 
röpirat miatt, a már megigért részvevést a congressusban utó- lag megvonják. De bizonyosnak tarlják azt, hogy különö- 
sen Antonelli bibornok mindjárt a tanácskozások elején ha- tározott nyilatkozatot sürgetend a congressusnál, hogy tudja 
előre, mi vélemény van a pápa világi hatalmára nézve. S ha nem nyerne biztositást, miszerint annak csorbitására senki se 
gondol, akkor a bibornok s veleegyütt talán még több tag is 
kilépne a congressusból, mi a franczia kormányra nézve ko- 
ránsem lehet kivánatos, A pápai nuncius egyelőre mint tudjuk 
Walewszki gróttól azon biztosítást vette, hogy a franczia kor- 
mánynak semmi része nincs a röpirat kiadásában, — szintazon 
válasz , a melyet mintegy három évnegyed előtt egy más diplo- 
matiai képviselő nyert volt egy ehez hasonló röpirat iránt. 
Ujabb bizonyság arra, hogy a franczia kormányt nem szavai 
hanem tettei szerint kell megitélni. 

–Angliába n nem csoda, bogy a szent széket rázó röp- 
iratot kedvezőleg fogadják. Egyébiránt mi az örök város népé- 
nek a franczia reformatortól szánt sorsot illeti, arra nézve a 
„Times kissé gunyoros hangon igy szól : „Az irat , ugymond, 
nem igen vigasztaló reményt nyujt Róma lakóinak. Nem lesz 
hadisergök , nem lesz népképviseletök, szabadsajtójok, önha- 
tóságuk. A művészetekkel, a romok fentartásával s imádságok- 
kal kell csöndes szemlélődésben tölteni napjaikat. A régiség 
hamvedrei és sirai közt kell élniök. Ha nem imádkoznak , s a 
belszemléletnek nem élnek, a város falai közt tanulmányozhat- 
ják, mely romok valók a Dárók hübéri korából, melyek szár- 
maznak aravennai exarchiáktól, melyek a gótoktól." Ily hangon 
folytatja tovább is a „Times"t, Romagna elkülönzését azonban 
komolyan tárgyalja s természetesen helyesli. 

A Morn. Postít nem titkolja el, hogy a napoleoni eszme 
valósitása roppant nehézségekbe ütközik. Élfogadja-e ugymond, 
a pápa a neki ajánlott helyzetet? Ha nem, mennyiben támogat- 
ják vonakodását más katholikus hatalmak? S minő hatással 
lenne az Francziaország katholicismusára ? oly kérdések, me- 
lyeket könnyebb fölvetni, mint azokra megfelelni."t A „Post" 
azonban mindezt csak kérdésül veti föl; neki elég, hogy Ná- 
poleon jóakaratának jelét adta, stb. 

London, decem. 31. Macaulay, a hires történetiró, 
dec. 28-án meghalt. 

– Milano, dec. 28. Tegnap este 10 órakon egyszerro- 
elterjedt Garibaldi megérkeztének hire. A hideg ködös idő 
daczára is roppant számu polgárság gyült össze. A város nagy 
része ki lőn világitva, Garibaldi nyájasan megköszönte a mila- 
nóiak részvétét, azon szerény megjegyzéssel , miszerint e tisz- 
telet nem az ő személyét, hanem az általa képviselt szent el- 
vet illeti. Még éjfélkor is tartott az utczákon a demonstratiósze- 
rü örömujjongás. 

– Turinból, decem. 24-kén irják : „A pápa és a con- 
gressus' ozimű röpirat itt nagy hatási eszközólt, s kicsinált 



dolognak tartják, hogy a congressus tanácskozmányainak ered- 
ményéül oly megoldással fog Európa elé lépni, mi a röpirat 
inditványának megfelel. - Romagna tehát, – mondják — 
az egyházi államtól külön válva fog maradni, s a pápa a katho- 
likus hatalmak önkénytes adói által fog kárpótoltatni. De ezzel 
még nincs kimondva, hogy Romagna és Közép-Olaszország 
többi tartományai minő szervezetet nyerendnek. Érre néve kü- 

lönböző hirek kerengnek. Egy közép-olaszországi állam felálli- 
tásáról is beszélnek a toscanai nherczeg fiának javára. Ezen 
állam a Legatiókból, Toscanából, Massából, Carrarából és 
Modenából állana. Párma Szárdiniának marad, ki azért a her- 
czegnőnek kárpótlást fizet, és lotharingiai Ferdinánd mint hely- 
tartó a legatiókban , bizonyos adót fog fizetni; még azt is állit- 
ják, hogy Ausztria ezen lotharingiai hgnek még velenczei 
helytartóvá kineveztetésébe is beleegyeznék. 

—– Turinból jelenti a „Momento", hogy dec. 24-kén 
Cavournak a királynál volt kihallgatása két óráig tartott. 
Victor Emanuel többi közt mondá neki: „Én önre bizom Olasz- 
hon sorsát; ön, ki a nemzeti ujjászületés munkáját oly jól vezette, 
bizonyosan minden lehetőt megteend arra, hogy a eongressus- 
nak szerencsés eredménye legyen. Ön tudja, minő bizalmat 
helyez önbe az ország.* 

— Bécsből irják a „P. L."-nak: ALeuchtenberg hg 
alatti etruriai királyság még mindig beszéd tárgya. El- 
hiszik végre, hogy eterv valóban létez. Ausztriai részről azon- 
ban ezt szintoly kevéssé fogják pártolni, mint a genuai herczeg, 
Victor Emanuel unokaöcscse alatti királyság tervét. Ily körül- 
mények közt nemcsoda , hogy itten már is a congressus 
feloszlásáról mint bizonyos tényről beszélnek, még mielőtt az 
létrejött volna. Lehetetlennek tartják ugyanis az e részbeni ki- 
egyezkedhetést. 

Ujabbak.—A congressus ujból el van halasztva: 
mint ezt maga a „Pays"t e Walewszki gróf ihletése alatti lap is 
megerősiti, melynek jelentése szerint a megnyitás napja csak 
később lesz megalapiiva. Senki sem kétli, mikép a „pápa és 
congressus" czimüű röpirat - melynek a „Kreuz. Zeit.6 állitó- 
lagos „diplomatiai" közleményei szerint nem Lagueronniére, 
hanem Moguard, a császár titkára a szerzője — lenne az oka 
ez ujabb elhalasztásnak; ez iránt ime részleteket közlik: A pápa 
az összes katholikus hatalmakat értesitette volna táviratilag az 
iránt, hogy ő szentsége Antonelli bibornoknak Párisba utazását 
egyelőre elhalasztani jónak látta. Erre Metternich hg Bécs- 
ből oda lön utasitva, nyilatkoztatná ki Walewszki grófnak: mi- 
képp Ausztria a kérdéses röpirat által nincs ugyan egyenesen 
érdekelve, mindazáltal a pápai meghatalmazott távolléte teljes 
lehetlenné tenné a congressus megtartását, mivel egy katholikus 
hatalom sem tarthatná illőnek az abban részvevési, hogy ha a 
szent széknek jogos vonakodását eleve el nem háritnák. Hasonló 
szellemben nyilatkoztak a spanyol és nápolyi képviselők is. — 
Egy berlini levelező irja : A pápa azon határozott utalással egye- 
zett bele a congressusba, miszerint Ausztria a meghiváskor 
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megigérte a törvényes jogok fentartását; s a pápa most az au- 
sztriai igéretre hivatkozik. – Az orosz követ, gróf Kisseleff ís, 
kinyilatkoztatta volna, miszerint Oroszország küzdeni fog a 
röpiratban foglalt programm ellen, mint a mely kormánya el- 
veivel ellenkezik. Azonban az orosz lapok hangja e hirnek va- 
lósága ellen szól, s az „Ind." és „Nord is kétségbe vonják. 

Mint az „Ind. b.64-nek Párisból irják: Metternich hg 
a kérdéses röpirat iránt tett kérdésére azt felelték volna. „A 
röpirat nem bir magában semmi hívatalos jellemmel; ezzel csak- 
ugyan nincs mondva az, hogy Francziaországnak a romai kér- 
désre nézve ne volna még saját politikája s azt igyekezni is fog 
a congressuson érvényre emelni, azonban nem érzi magát hi- 
vatva arra, hogy az iránt már most nyilatkozzék! ! Ily értelem- 
ben irják az A. A. Ztg-nak szintén Párisból, miszerint a dec. 
28-diki minisztertanácsban el lön határozva, hogy valamig bár- 
mely kiadvány sem a „Moniteur"ban, sem a külügyi miniszter 
sürgönyében nincs érintve, az belügynek marad, mihez a kül 
udvaroknak semmi közük. Egyébbiránt a minisztertanácsnak 
uincs semmi észrevétele az ellen , hogy Walewszki gróf. 
akár az idegen követekkel leendő szóbeli tárgyalásokban, akár 
a miniszteriumból kiadandó sürgönyökben, tovább is feljogosit- 
va legyen a kérdéses röpiratnak minden hivatalos jellemét el- 
tagadni. 

A Rómával való tárgyalásokban különös szerepet vinne 
azon fenyegetés, hogy Na poleon azon esetben, ha a pápai 
nuntius el találna utazni, rögtön a megszálló sergek visszahi- 
vásával fogna erre felelni. Azonban dec. 29-én jelentik is Ró- 
mából, hogy Grammont hg megnyugtató felvilágositásokat adott 
Antonelli bibornoknak, — s Párisban tudni akarták, hogy An- 
tonelli a Napoleon által ekként neki feszitett kettős emeltyü 
— a fenyegetés és megnyugtatás — következtében mégis csak 
megjelenend a congressuson, a melynek megnyilása álta- 
lában csak nehány napra volna elhalasztva. Anglia, 
Orosz-, Porosz-, Svédország és Szárdinia — irják az illető sür- 
gönyben – Francziaországot fognák pártolni; a „Constitution- 
nelét az év utolsó napján minden nyugtalanitó hireket is megha- 
zudtolt, s a lapok a császár ujévi válaszának békés hangulatát 
már előre hirelték. 

Az uj-é v megjelentével a diplomatiai testület is 
megjelent a francziák császáránál szokott tisztelgésé- 
vel, a pápai nuntius szóvezetése alatt, mire a császár követke- 
zőleg felelt : „Köszönöm a diplomatiai kar szerencsekivánatait, 
s boldognak érzem magamat, hogy ezuttal alkalmam van önö- 
ket emlékeztetni, mikép én hatalomra jutásom óta min- 
dig a legmélyebb tiszteletet tanusitottam az el- 
ismert jogok iránt. Arra is kérem , legyenek meggyő- 
ződve, hogy minden törekvéseimnek folytonos 
czélja - a mennyire tölem függ - a bizalmats 
békét helyreállitni.6 

A császár szavaiban, mint látni, hiányzik minden határo- 
zottabb eszme, mely a politikai helyzetet felvilágitná. Van 
bennök annyi, mi a cogressustól visszavonulni kezdett kormá- 

nyokat ebbeli szándokuktól eltartóztassa , de még sincs annyi hogy tökéletesen megnyugtassa a jövő miatt aggódó elméket. 
Nagyon ruganyos a császár azon erősitése, hogy az elismert 
jogokat tisztelni fogja; csak azon esetben volna ennek valódi értéke, ha ő felségének tetszett volna hozzátenni, hogy ezalatt az európai szerződések által elismert jogokat érti. A je- 
len frasis azt is jelentheti, miszerint Napoleon császár az ál- tala elismert jogokat kivánja tisztelni, miáltal az ugyis elég 
sovány megnyugtatási szóvirág merőben elvesztené minden be- csét. Ezen elismert jogok közölt érthette a franczia császár az 
„olaszok önrendelkezési jogátt is, a mely jog iránti tiszteleteért 
nem mindenütt éreznék magukat valami különös hálára leköte- 
lezve. A bizalom s béke helyreállitása iránti végmondatban e 
megszoritás, „a mennyiben tőlem függ, mindenesetre igen 
furcsán hangzik azon uralkodó szájában, a ki egyedül vala az 
utóbbi évtized két nagy háborujának meginditója, ámbár elég 
ügyes volt mindig ugy forgatni a dolgot, mintha egészen önnön 
akaratja ellen lett volna ezen harczokra kényszeritve. Figye- 
lemre méltó, hogy a con gressusról nincs semmi emtités téve 
a császár beszédében, holott ez a diplomatiai karhoz volt intéz- 
ve; ezáltal valószinübbé válik , hogy a congressus megnyitása 
ujból halasztást szenved. A röpirat tehát mint látszik kabine- 
tekre nyomasztó hatással volt. 

— Páris, dec. Azon hir szárnyal, hogy közelebbről egy 
rendelet fog kiadatni, mely az öt nagy katonai kerület- 
ben egy-egy hadtestnek hadilábra állitását pa- 
rancsolandja. 

— Az „orosz Inval." czikke, mely sejteti , hogy a suezi 
kérdés a congressus elé kerülend, élénk figyelmet keltett. - A 
divánban nagy meghasonlás. Azt hiszik, hogy Kü prisli pasa 
nem sokáig tarthatja magát, a hivatalnokok fizetésének leszálli- 
tása miatt keltett ingerült hangulat miatt. 

– Madrid, dec. 30. A hadcsapatok tökéletesen azon 
állapotban vannak , hogy működéseiket folytathatják. Hét törzs 
nem akará a háborut folytatni, s a hegyek közé vonult. Legujabb 
postánk uj győzelmi hireket hoz a spanyolra nézve. 

— A „Times' jan. 2-ki számában kétesnek mondja 
a congressus egybejövetelét, miután a tanácskozások 
alapjai főlött még mindig nehézségek forognak fenn. Anglia, 
mond a „Times," ennek szivéből örülne, 

— Párisban minden órán miniszterváltozást várnak : már 
is tökéletes névjegyzékek keringnek az uj kabinetet illetőleg : 
Persigny külügy, - Pietri belügy, - Billault igazság- 
úgy, – egy püspök : Coeur vagy M e nj au d közoktatásügy, — 
és végre Napoleon herczeg a tengerészet minisztere, a ka- 
binet elnökségével a császár távollétekor. 

mecsi börze. Jan. 4-kén: Nemzeti kölcsön 79.40. pft. 
— Muetalligues ő pcentes 73. - Urbéri papirok: magyar 73. — erdélyi 

70. - Bankrészvény 898. Korona 17..20. Cs. k. arany 5.91. Ezüst 24.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

MAGAN HIRDETESEK 
ce33) 

Hirdetés. 
A cs. kir. lotto-jövedéki igazgatóság , az Ő cs. kir. apostoli Felsege által közhasznu czélokra 

s-3 (e34) 

Mély tisztelettel 
társaságból kilépik, és 

(2-3) 
HDz-ao HnadHaw és dg"sm Szöcsök Londonból. 

jelentik a nagy érdemű közönségnek, hogy egyik társok a tavasz beálltával a 
az egész Szöcs üzletet Eromázi Faros egyedül saját neve és fe- 

szánt nagy pénz-lotteriák sorában, nem sokára immár az ötödiket nyitja mepgy. 
eosn eetik nagy pénz-lotterija jövedelme, – melynek megmásithatlanul és viszszovonhatr 

lanul 1860 május 12-én történendő egyetlen egy huzásánál mindenik sorsjegy va ámemy y 

reményekre játszik, — Ő cs, kir apostoli Felségének legkegyelmesebb határozatához képest. 

felében a stájerországi, karantáni és krajnai elmebetegek számára fölállitandó országos tébo yda 

épitésére és a klagenfurti siketnémák intézetének fölsegélésére, másik felében pedig a Pöstyén- 

ben fölállitandó katonai fördőház épitésére fog fordíttatni. 
A játék föltételeit s ezen lotteria előnyeit a nem sokára közzéteendő játékterv tartalmazandja. 

Ezen lotteriával négyezer ötszáz harmincz nyeremények vannak egybekapcsolva, me yeknek 

egyetemes összege 300,000 frtra rug. 

Azon élénk részvét, melyre az Ő cs. k. apostoli Felsége által emberszerető és jótékony ezél- 

zatból rendelt ilyes nagy pénz-lotteriák minden koronaországok lakosainál találtak, az általuk elért 

fényes eredmények, s azon fölötte jótékony czélok, melyekre ezen ötödik lotteria jövedelme van 

szánva, végre azon nagy előnyök, melyek a játékterv által a lotteriában résztvevöknek nyujtatnak, 

a cs. k. lotto-jövedéki igazgatóságban azon biztos reményt ébresztik, hogy ezen ötödik jötékony 
vállalat meleg részvéttel fog találkozni, s általa Ő cs. kir. apostoli Félségének legkegyelmesebb 
czélzata örvendetes módon elő fog segittetni. 

A tébolyodott s a hallástól megfosztott és szavavesztett fölötte szerencsétlen embertársainkról, 
nemkülönben a sebek és betegségek által felebaráti segélyre szorult vitéz harczosokról való gon- 
doskodás, fölölte nemes és a lakosság minél nagyobb részvétét megérdemlő czél, s az ezen lotte- 
riábani részvét által mindenki a senyvedő emberiség irányában érdemeket szerez magának. 

A sorsjegyek árulása a nagy falragaszok közzétételével egy- 
ideüleg fog kezdődni. 

A es. k. lotto-jövedéki igazgatóság. 
Bécsben, dec. 20-án, 1858. 

Báró Spaun Józset s. k. 
cs k. udvari tanácsos és lotto-igazgató. 

(827) 

Schrank Frigyes s. k. 
cs. k. kormánytanácsos és lotto-igazgató segéd, 

(S-6) 
Alólirt tisztelettel tudatja, hogy 

urbéri kármentesitási kötvényeket 
s00 frtig 1/, val, 500 frton felül 50 00 frtig 3/, ",, 5000 frton felüli öszvegeket pedig 
/a '0-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén al ól bevált. 

Ezenkivül mindennemü állam papirokat, börze képes magán kötvényeket, ipar 
s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat s 
ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam szerint elad és veszen. 

A postai öszveköttetés oly biztos lévén hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 
hatni, ajánlja az alólirt ennek használatát azon biztosítással, hogy a posta utján beküldendő köt- 
vényeknek árát, a visszafordulandó postával a legyontosabban kézhez juttatja, csak kéri ilyen 
esetekben a czim , lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 

Debreeczenm, deczember hóban 1859. É. Kiss Zsigmond, 
váltó irodája Debreczenben a főtéren Scháfferház 

gatott minden névvel nevezendő prémes áruit a le 
Kelt Kolozsvártt, deczember 28-án, 1859. 

lelőssége alatt még kiterjedtebb mértékben és dúsabb raktárral ellátva fogja Kolozsvártt folytatni , és az eddig lát gatott országos vásárokat, ugy mint: 
helyt és Beszterczét ezulán is dúsan fölszerelt raktárával folytonosan látogatni fogja, s ajánlja váio- 

gjutányosabb ár s pontos szolgálat mellett. 

Tordát, N.-Enyedet K.-Fejérvárt, M.-Vásár- 

Prohátzky Jáénos, 
szöcsmester Londonból. 

(840) C-3) 

Legelő kiadás. 
Gróf Pejacsevich Márk ur m.-szilvási jószá- 

gában egy hodáj a folyó évre legelőnek kiadó. 
Értekezhetni Kolozsvártt, Muzeum-utcza, 347 sz. 
alatt, Demeter Károly jószág-igazgatónál. 

(838) s 
A tekei tized tárgyában báró Györfi Pál 

által a mai napra hirdetményezett birto! ossági 
gyülésen az illető birtokosok közül csak nehá 
nyan jelenvén meg , a miatt ez ügy kellőleg nem 
tárgyaltathatott. Mi után azonban, minden tekei 
tized birtokost egyiránt illető igen lényeges kér- 
dések volnának elhatározandók , azon nehány 
megjelenttek a jövő 1860-dik év márczius utol- 
jáig terjedő bejenthetési időhaladékot kértek. En- 
nek következtében ezennel felszólittatnak nem- 
csak a Vas, hanem a Torma részeniek is, 

tehát minnden tekei tized birtokosok és tulajdo- 
nosok, hogy az ezennel meghatározott, és a jö- 
vő 1860-dik év jánuár 28-án M.-Vásárhelytt, az 
„Arany kereszt" -nél tartandó ujabbi gyülésen 
személyesen, vagy megbizottjaik által e tárgyra 
vonatkozó adataikkal sziveskedjenek megjelenni. 

M.-Vásárhelytt, dec. 12. 1859. 

APOR GYULA, 
mint a gyülés által megbizott, 

maaaitam 
(8635) 2 

Kölcsön. 
Alólirt erdélyországi birtokra már 

száz ezer forintnyi kölcsont kieszkö- 
zölt, s kölcsön meg birtok-eladási üz- 
letekre is ajánlkozik. 

Seheinert Nándor, 
nyilvános Ágens Bécsben. 

2140 szám alatt. 

(839) (2-3) 
Eladó gyümölcsös. 

A Házsongárba két fertály gyümölcsös örök 
áron eladó. Értekezhetni ez iránt a tulajdonossal, 
belső-farkasutcza 57. szám alatt. 

(837) (2 —3) 
Hirdetés. 

Torda-járásában kebelezett Egerbegy helysé- 
gében levő bel-birtokosok a „tagositás és tulaj- 

don birtokuk szabad használhatások iránti egyez- 
kedés és rendelkezés végelt az ezen 1860-ik év 
jan. 24-ik napját tüzéki." Ennélfogva minden azon 
helység határán szabad biriokkal biró birtokos 
urak a kitűzött időre Egerbegyre, akár személye- 
sen megjelenni, akár felhatalmazó levéllel ellátva 
személyesöket elküldeni tiszteletel fölkéretnek. 

Egerbegy tanácsától 

(836) (2—3) 
A kolozsvári kiválts. kereskedői t rsulat ta- 

nodájában a két elemi osztály tanitójának állo- 
mása megürült. - Az alkalmazandó a földrajz- 
ból, szám- és magyar nyelvtan- s helyes irásból 
minden ünnep- és vasár napon egy-egy órát kö- 
teles adni. Évi fizetése 157 ft 50 kr uj pénzben. 
A ki vállalkozni hajlandó , bizonyitványait (az 
erkölcsiségire vonalkozók mulhatian szüksége- 
sek) mutassa be tanodai felügyelő Ákontz Já- 
nos urnál. akár a monostor-utczai szögleten le- 
vő kereskedésében, akár kü ső-monostor-utczai 
saját házánál. 

(830) (3-3) 
A mesterházi birtokosság csödöt hirdet 

egyerdőszi állomásra, évenkénti 600 fo- 
rint fizetés mellett, mely jövedelem pótoltatik 
évenként a mérésért holdanként fizetendő munka 
bérrel, 

A válolkozó jelentésit a szükséges okleve- 
lekkel együtt elfogadja 1860. márczius végéjz 
M. Vásárhelytt 863. szám alatti szállásán. 

Szekeres Sándor. 

D) 
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